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Evario one 
Ekonomični krevet za svakodnevnu uporabu  
u kliničkoj praksi.

 Cycle of Care 
Višenamjenski bolnički kreveti

Prednosti koje su od presudne  
važnosti

Kvalitete koje bi medicinski proizvodi trebali imati 
kako bi smanjivali stres i fizički napor u bolničkoj 
svakodnevici u osnovi su uvijek iste: 

• ciljana podrška pri pružanju njege
• jednostavno rukovanje 
• �sigurnost 
• udobnost za pacijente 

Upravo smo se na ove ključne kvalitete usredotočili 
razvijajući Evario one. Ovaj električno prilagodljivi 
bolnički krevet ima brojne korisne funkcije i olakša-
va radni proces bolničkog osoblja.

Bočne zaštitne ograde usmjerene na potrebe 
korisnika i funkcije upravljanja pojedinim dijelovi-
ma ispunjavaju širok raspon zahtjeva. Evario one 
dizajniran je za univerzalnu upotrebu.

German 
engineering 

„Kao kupac, razmišljam 
dugoročno imajući u vidu sve  

bolničke odjele. Samo tako mogu 
ispuniti zahtjeve i izbjeći manj-
kove. Stiegelmeyer me u tome 
aktivno podupire. Evario one 

pravo je ulaganje za dugo-
ročnu suradnju.”

Adam Smith
Direktor Nabave

Evario one
s 50/50 bočnom zaštitnom 
ogradom Evario Standard

Evario  
s vagom

Sicuro tera
Evario one 
s preklopnom ¾ bočnom 
zaštitnom ogradom

Evario one
s razdvojenom ¾ bočnom 
zaštitnom ogradom

Gerijatrija
Interna  

medicina

Kirurgija

Stroke unit
IMC/ICUPrijamna jedinica

Neurologija

Evario one
s podnicom madraca  
od 80 cm

Ambulanta
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Sadržaj

Evario one s razdvoje-
nom ¾ bočnom  
zaštitnom ogradom
Zaštita i mobilizacija

•	� ���Podnica madraca (dimenzije madraca): 
87 x 200 cm

	 - �Ukupna širina manja od 1 metra
	 - �Razdvojene ¾ bočne zaštitne ograde
	 - �Podignuta bočna zaštitna ograda uz-

glavlja može biti pomoć pri mobilizaciji 
	 - �Upravljanje ručnim upravljačem,  

integriranim kontrolnim panelom ili 
sestrinskim kontrolnim panelom

Evario one s 50/50  
bočnom zaštitnom 
ogradom
Potpuna zaštita

•	� ���Podnica madraca (dimenzije madraca): 
87 x 200 cm

	 - �Ukupna širina manja od 1 metra
	 - �Razdvojena 50/50 bočna zaštitna  

ograda
	 - �Podignuta bočna zaštitna ograda pruža 

potpunu zaštitu
	 - �Upravljanje ručnim upravljačem,  

integriranim kontrolnim panelom ili 
sestrinskim kontrolnim panelom

Evario one s  
preklopnom ¾ bočnom 
zaštitnom ogradom
Ušteda prostora u malim prostorijama

•	� ���Podnica madraca (dimenzije madraca): 
87 x 200 cm

	 - �Ukupna širina manja od 1 metra
	 - �¾ bočna zaštitna ograda koja se prekla-

pa paralelno s krevetom i nije potreban 
dodatni prostor

	 - �Upravljanje ručnim upravljačem ili kon-
trolnom pločom za medicinsko osoblje 

	 - �Uvijek vidljivi pričvršćeni dodaci

 
Evario one s
fiksnim uzglavljem
Sigurno podešavanje visine

•	� ���Podnica madraca (dimenzije madraca): 
87 x 200 cm

	 - �Ukupna širina manja od 1 metra
	 - �Ne dolazi do sudaranja s namještajem 

tijekom podešavanja visine 
	 - �Sigurna uporaba dodataka (držači  

trapeza za podizanje, stalci za infuziju) 
uz zadržavanje pune mobilnosti  
podnice madraca

Udobnost za pacijenta	 18 
•  �Jednostavno namještanje kreveta integriranim  

kontrolnim panelom	 18
•  �Ergonomsko rukovanje ručnim upravljačem	 18
•  �Svjetlo ispod kreveta	 19 
•  �Fiksno uzglavlje 	 19

Uski kreveti  
za skučene prostore	 20 

Idealan krevet za bolničke centre  
ili dnevnu bolnicu	 22

Jednostavna i sigurna dezinfekcija	 24 

Tehnička podrška	 25

Dodaci	 25

Dodatni korisni proizvodi	 26

Oprema i mogućnosti	 27 

Tehnički podaci	 30 

�Stiegelmeyer grupa	 31 

Troškovne prednosti	 6

Razvoj proizvoda	 7 

Koncepti bočne zaštitne ograde	 8 
•  Razdvojena 50/50 bočna zaštitna ograda	 8
•  Razdvojena ¾ bočna zaštitna ograda	 10
•  Preklopna�¾ bočna zaštitna ograda	 11

Mobilizacija za  
brže ozdravljenje	 12

Prilagodljive kontrole	 14 
•  �Lako upravljanje putem integriranog  

kontrolnog panela	 14
•  �Upravljanje ergonomskim ručnim upravljačem	 14
•  �Reanimacijski i Trendelenburg položaj s  

magnetom za otključavanje	 14
•  �Podešavanje visine nožnom pedalom	 14
•  �Kontrolni panel za medicinsko osoblje	 15
•  �Brzo podešavanje u hitnim slučajevima	 15
•  �Lako upravljanje u malim prostorima	 16
•  �Uvijek na odgovarajućoj visini	 16
•  Prilagođene opcije pozicioniranja	 17
•  �Ekstenzija podnožja kreveta	 17

Novo

Novo

Evario one s
podnicom  
madraca od 80 cm
Uski kreveti

•	� ���Podešavanje visine: 
36 do 80 cm (kod kotača od 125 mm)

•	� ���Idealno za skučene prostore: 
- Podnica madraca 80 x 200 cm

	 - �Vanjske dimenzije samo 89,5 x 214 cm 
za jednostavno kretanje kroz okvire 
vrata

	 - �Precizno manevriranje u skučenim  
prostorima ili sobama s više kreveta

	 - �S uzglavljem i podnožjem Como ili  
ručkama za izvlačenje

	 - �S bočnom zaštitnom ogradom ili bez nje
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Troškovne prednosti  
zahvaljujući visokoj kvaliteti

Što nudimo
•  �Krevet certificirane kvalitete

•  �Niske troškove održavanja zahvaljujući trajnosti

•  �Zadovoljstvo medicinskog osoblja brzim i jednostavnim 
upravljanjem

•  �Tehničari za servisnu podršku i održavanje potvrđuju 
nisku sklonost kvarovima i lakoću čišćenja 

•  �Jamstvo postprodajne usluge

Stiegelmeyer je vodeći njemački proizvođač bolničkih kreveta koji 
od 1900. g. povezuje tradiciju s inovativnošću. Više od 120 godina 
iskustva, nove ideje i natprosječni standardi kvalitete ogledaju se  
i u troškovno učinkovitom krevetu Evario one. Zbog dugotrajnosti 
i male potrebe za popravcima krevet tijekom čitavog ciklusa 
uporabe omogućuje uštedu na troškovima. 

Kako bismo dokazali trajnost, u našem razvojnom centru  
u Herfordu svi su dijelovi testirani bitno strože od standardnih 
zahtjeva. Oštećivanje kreveta sprječava se u samom startu 
pametnim dizajnom koji uključuje čvrsto integrirani kontrolni 
panel sa zaštitom od pada.

Inside

Jedinstveni dizajn rubnih štitnika  
i odbojnika smanjuje rizik od oštećenja 
zidova prilikom premještanja kreveta ili 
podešavanja visine.

Fiksno uzglavlje ne pomiče se tijekom 
podešavanja visine, čime se izbjegavaju 
sudaranja s namještajem u sobi.

Opcionalni signal kočenja upozorava 
korisnike ako je nezakočeni krevet još 
uvijek uključen u električnu utičnicu.

Razvoj proizvoda  
Testiramo daleko strože od standarda

Test nosivosti uzglavlja i podnožja
•  �Hvataljka snažnog pritiska pričvršćena je na središtu  

uzglavlja i podnožja kreveta. 
•  �Krevet je sigurno učvršćen na mjestu i ne može se micati. 
•  �Uzglavlje i podnožje miču se naprijed nazad u trajanju od 30 sekundi 100 puta silom 

kompresije od 500 njutna (oko 51 kg).
•  �Spojni vijci i ostali dijelovi moraju izdržati testiranje bez ikakvog oštećenja.

Testiranje nosivosti kotača
•  �Krevet je izložen opterećenju od 1 400 njutna (oko 143 kg) i bez kočnica postavljen na 

valjak za testiranje kotača. 
•  �Valjak za testiranje simulira pet sati neprekidnog kotrljanja.
•  �Kotači, kočnice i ostali dijelovi konstrukcije ne smiju imati nikakva oštećenja.

Testiranje nosivosti podnice madraca i pogona
•  �Krevet je izložen opterećenju jednakom deklariranoj sigurnoj nosivosti (250 kg).
•  �Sve prilagodbe navedene u uputstvima za uporabu, koje navode određene zahtjeve, 

prolaze ispitivanja izdržljivosti od 3 000 ciklusa.
•  �Nakon toga, sve prilagodbe moraju i dalje biti moguće. Nakon ispitivanja pogoni  

i stabilnost kreveta ne smiju biti oštećeni.

Testiranje nosivosti bočnih zaštitnih ograda
•  �Njihalo od 25 kg udara u bočnu zaštitnu ogradu 25 puta s udaljenosti od 1,60 m.
•  �Nakon toga bočne zaštitne ograde moraju funkcionirati besprijekorno. Ne smije biti 

oštećenja niti labavih dijelova.

Testiranje nosivosti ručnih upravljača
•  �Kontrolni gumbi izloženi su ciklusu od 250 000 pritisaka.
•  �To je jednako broju ciklusa koji se očekuje tijekom vijeka korištenja kreveta – primjerice, 

za često pokretani naslon za leđa očekuje se oko 24 000 prilagodbi.
•  �Funkcionalnost ručnog upravljača mora ostati potpuno nepromijenjena.

Henry Jones
Glavni direktor

„Kao i kod svake odluke  
o ulaganju, prisutan je  

ekonomski rizik. Zato su mi  
dugotrajna uporabljivost i cijena  

važni kriteriji. Proizvodi 
razvijeni u Njemačkoj  

opravdano imaju izvrsnu  
reputaciju u smislu  

kvalitete i trajnosti.”

Snaga iz Danske – naši bolnički kreveti opremljeni su 
visokokvalitetnim motorima tvrtke LINAK, vodećeg 
međunarodnog dobavljača električnih motora za krevete  
i namještaj. LINAK sve svoje proizvode temeljito testira  
i jamči usklađenost s međunarodnim zdravstvenim 
standardima. Osim energetske štedljivosti, omogućuju 
financijske uštede i štite okoliš.



98

Standardni pokazivač kuta u bočnoj zaštitnoj ogradi, kao i radiolu-
centni naslon za leđa te nožna pedala za podešavanje visine, 
proširuju mogućnosti uporabe kreveta Evario one u kliničkom 
okružju na područja kao što su postintenzivna njega ili intenzivna 
njega.

Osobito je važna mobilizacija starijih pacijenata. Evario one 
s razdvojenom 50/50 bočnom zaštitnom ogradom podržava 
proces mobilizacije. Razdvojena bočna zaštitna ograda nudi 
zaštitu i prostor za ustajanje iz kreveta. Veliki rukohvati pružaju 
ciljanu pomoć pri ustajanju i sjedanju ili stajanju uz krevet.

Pacijenti podešavaju visinu prilikom ustajanja iz kreveta ili 
prilikom sigurnog prelaska u invalidska kolica ili toaletnu stolicu.

Koncepti bočne zaštitne ograde koji  
zadovoljavaju sve potrebe  
Odabir između triju varijanti sa specifičnim prednostima 

Opcija 1: Razdvojena 50/50 bočna zaštitna ograda

Primjer: Gerijatrija

Krevet Evario one s razdvojenom 50/50 bočnom zaštitnom  
ogradom idealan je za posebne namjene poput intenzivne 
medicinske njege.

Razdvojena 50/50 bočna zaštitna ograda pruža zaštitu cijelom 
dužinom kreveta.

Jednostavan mehanizam za aktiviranje koristi se za brzo  
spuštanje bočne zaštitne ograde podnožja kako bi se stvorilo 
dovoljno prostora za mobilizaciju pacijenta.

Beskonačno varijabilna prilagodba visine omogućuje  
podešavanje idealne visine kreveta prilikom ustajanja. 

Elementi na uzglavlju i podnožju dizajnirani su za zaštitu od 
prignječenja prstiju u svakom položaju. 

Razdvojena bočna zaštitna ograda i rukohvati sa svih strana 
potiču pacijente da sami postanu aktivniji što rezultira  
rasterećenjem medicinskog osoblja.

2030. g. u svijetu će svaka 6. osoba biti 
starija od 60 godina.  
Povećanje životne dobi znači:
•  veći rizik od bolesti kao i
•  �veći rizik od kroničnih oboljenja 
•  �vjerojatnost pojave dekubitusa kod 

pacijenata starijih od 65 godina  
iznosi 5 do 15 %. 

Bibliografski izvori (međunarodni i nacionalni):
https://www.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/
UNFPA-Exec-Summary.pdf
https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/
PMC6290523/

Što nudimo
•  �Lako i intuitivno upravljanje 

•  �Lako manevriranje

•  �Visina prilagodljiva pacijentima i osoblju 

•  �Individualno podesivi dodaci

•  �Laka dezinfekcija

„Volim pomagati ljudima,  
posebno u visokomotiviranom  

timu. Bolnički krevet Evario one 
koji koristimo svakodnevno  

velika nam je pomoć u radu!”

Laila Tamin
Glavna sestra

Kod odabira odgovarajuće bočne zaštitne ograde presudnu ulogu 
imaju – zaštita, mobilizacija, jednostavnost rukovanja ili prostorna 
situacija. Zahvaljujući trima varijantama kreveta Evario one 
pronaći ćete rješenje koje odgovara vašim potrebama.

Razdvojena 50/50 bočna zaštitna ograda pruža optimalnu zaštitu 
cijelom dužinom podnice madraca. Elementi uzglavlja također se 
pomiču pri namještanju naslona za leđa tako da je bolesnik 
zaštićen u svakom položaju.
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Razdvojena 3/4 bočna zaštitna ograda može pružiti korisnu 
podršku pri posebnim zahtjevima u različitim fazama mobilizacije. 
Dodatni prostor pruža osjećaj sigurnosti, samopouzdanja 
i udobnosti prilikom ustajanja iz kreveta.

U manjim sobama, prostor oko kreveta izrazito je vrijedan. Za 
spuštanje preklopne ¾ bočne zaštitne ograde kreveta Evario one 
nije potreban dodatni prostor. Bez problema se sklapa prema 
dolje paralelno s krevetom.

rukovanje jednom rukom niska razina buke

Opcija 2: Razdvojena ¾ bočna zaštitna ograda  Opcija 3: Preklopna ¾ bočna zaštitna ograda

Kratki element bočne zaštitne ograde uz uzglavlje olakšava pristup pacijentu i omogućuje dobar pogled na pacijenta na mjestu  
pružanja njege.

Mehanizam za aktiviranje u podnožju omogućuje brzo i bešumno otključavanje, podizanje i spuštanje preklopne 3/4 bočne zaštitne 
ograde.

Opcionalno, za potpunu zaštitu moguće je u podnožju umetnuti 
zaštitni umetak za  bočnu ogradu.

Dodaci su jasno vidljivi i kada je spuštena bočna zaštitna  
ograda.

Primjer: Neurologija Primjer: Prijamna jedinica

•   �Ako je pacijent primjerice paraliziran s jedne 
strane zbog moždanog udara, tijekom  
mobilizacije potreban mu je veći prostor 
prilikom ustajanja iz kreveta.

•   �Razdvojena 3/4 bočna zaštitna ograda  
ergonomski podupire proces mobilizacije.

•   �Kreveti za prijamnu jedinicu trebaju biti po-
sebno dizajnirani kako bi omogućili učinkovit 
rad u ograničenom prostoru.

•   �Evario one s preklopnom ¾ bočnom zaštit-
nom ogradom ispunjava ove zahtjeve i u 
svakom trenutku omogućuje dobar pogled na 
pacijenta i medicinski pribor.
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Rana mobilizacija 
koristi svima
Rana mobilizacija prednost je za 
pacijente i bolničko osoblje. Istraživa-
nja su pokazala kako pacijenti poslije 
imaju bolju kvalitetu života i manju 
potrebu za lijekovima protiv bolova. 

Bibliografski izvori:

https://www.esicm.org/article- 
review-early-mobilisation-think- 
delirium/

https://medintensiva.org/es- 
early-mobilization-why-what-for- 
articulo-resumen- 
S0210569116302431

https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/
articles/PMC3202008/

Mobilizacija se isplati
Mobilizacija pacijenta u ranoj fazi oporavka isplati se, što potvrđuju novi 
koncepti.* Kontinuirano podešavanje visine kreveta Evario one i koncept 
bočne zaštitne ograde mogu poduprijeti pasivnu, potpomognutu i aktivnu 
mobilizaciju u svim fazama oporavka, individualno i prilagođeno pacijentu.

Koncept ERAS*

Procjena

Procjena faza

Ponovna procjena 1. postoperativni dan

Sigurnost i stabilnost u fazi 1 –  
nastavak s fazom 2

Procjena - uspješno

Sigurnost i stabilnost u fazi 2 –  
nastavak s fazom 3

Procjena - uspješno

Sigurnost i stabilnost u fazi 3 –  
nastavak s fazom 4

Procjena - uspješno

Početi što prije –   
3 sata nakon operacije uz nadzor 
kliničkih parametara
Izvor - ERAS

Disanje 
broj udisaja 12-18/min 
saturacija kisikom ≥ 90 mmHg

Kardiovaskularni sustav 
broj otkucaja srca >50 <140/min 
srednji arterijski tlak >55<140/mmHg 
sistolički tlak >90 <200/mmHg

Svjesnost 
pospan 
budan 
reagira 
vremenski i prostorno orijentiran

Bolovi 
ljestvica 1-10

Rana od operacije 
gubitak krvi / količina sekreta

•  �položaj na leđima – pravilno podešava-
nje na podnici madraca

•  �mogućnost podizanja gornjeg dijela 
tijela pod kutom od 30° - stop i položaj 
Autokontur

•  �mogućnost promjene položaja svaka 2 
sata (pasivno/potpomognuto) ako je 
dozvoljeno (vrsta kiruškog zahvata)

•  �pasivno/potpomognuto/aktivno kretanje 
svih ekstremiteta (ekstenzija kreveta)

•  �obrnuti Trendelenburg položaj

•  �mogućnost sjedećeg položaja za 
kardiološke pacijente

•  �mogućnost sjedenja na rubu kreveta 
(uspravljanje postrance) 5 min / stajanje 
ispred kreveta 2 min

•  �položaj na leđima – pravilno podešava-
nje na podnici madraca

•  �mogućnost podizanja gornjeg dijela 
tijela pod kutom od 30° - stop i položaj 
Autokontur

•  �samostalna promjena položaja - pravilno 
ležanje i sjedenje 

•  �potpomognuto/aktivno kretanje svih 
ekstremiteta (ekstenzija kreveta)

•  �mogućnost sjedećeg položaja za 
kardiološke pacijente

•  �mogućnost sjedenja na rubu kreveta 
(uspravljanje postrance) 15 min / stajanje 
ispred kreveta 2 min / vježbe hodanja 
(kratka dionica – npr. kupaonica)

•  �položaj na leđima – pravilno podešava-
nje na podnici madraca

•  �mogućnost podizanja gornjeg dijela 
tijela pod kutom od 30° - stop i položaj 
Autokontur

•  �samostalna promjena položaja - pravilno 
ležanje i sjedenje 

•  �stajanje ispred kreveta / vježbe hodanja 
(dulja dionica – npr. hodnik)

•  �položaj na leđima – pravilno podešava-
nje na podnici madraca

•  �mogućnost podizanja gornjeg dijela 
tijela pod kutom od 30° - stop i položaj 
Autokontur

•  �samostalna promjena položaja - pravilno 
ležanje i sjedenje 

•  �provođenje najmanje 2-3 sata izvan 
kreveta / dulje dionice hodanja/
stepenice

Individualna procjena ovisno o vrsti kirurškog zahvata (npr. razlike između operacije kuka, operacije abdomena ili prijeloma ruke)

Faza 2: Faza 1: Faza 3: Faza 4: 

* Izvor: https://erassociety.org/
ERAS = Enhanced Recovery After Surgery / multidisciplinarni koncept za poboljšanje 
rezultata operacije
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Fokusiranje na one funkcije kreveta koje su zaista važne znatno 
olakšava rukovanje te pruža dodatnu sigurnost i udobnost na 
mjestu na kojem se pacijentu pruža njega, i u kritičnim situacija-
ma. Kontrolni panel koji je integriran pri vrhu zaštitne bočne 
zaštitne ograde nudi medicinskom osoblju brz i intuitivni pristup 

funkcijama kreveta. Alternativno je na raspolaganju ručni 
upravljač s istim simbolima i bojama. Opcionalna nožna pedala za 
namještanje visine kreveta dodatna je pomoć medicinskom 
osoblju.

Položaj za oporavak od šoka može se aktivirati pomoću dobro 
vidljive i lako dostupne poluge za CPR na uzglavlju. Uzglavlja 
i podnožja koja se brzo uklanjaju omogućuju slobodan pristup 

pacijentu. Za idealnu vidljivost, funkcije za hitne slučajeve 
i uređaji za zaključavanje označeni su narančastom bojom.

Uz integriranu kontrolnu ploču ili ručni upravljač, u podnožju 
kreveta integriran je sestrinski kontrolni panel koji nudi sigurno 
upravljanje krevetom. Kontrolni panel M nudi ugodne funkcije, a 

kontrolni panel S nudi praktično raspoređene osnovne funkcije. 
Oba kontrolna panela smještena su u držaču posteljine i po želji se 
mogu učvrstiti na podnožje.

Lako upravljanje pomoću jednostavnog  
kontrolnog panela

Sestrinski kontrolni panel

Brzo podešavanje u slučaju nužde

Upravljanje ergonomskim ručnim upravljačem

Podešavanje visine nožnom pedalom

Kontrolni panel M

Kontrolni panel S

Prilagođeno upravljanje

Narančasti gumbi za hitne slučajeve na 
integriranom kontrolnom panelu

Opcionalno, panel se može integrirati 
u elemente uzglavlja obiju varijanti 
razdvojenih bočnih zaštitnih ograda.

Uzglavlje i podnožje kreveta uklanjaju 
se bez alata što omogućava lakši pristup 
pacijentu.

Sestrinski kontrolni panel M jamči opu-
šten rad i jasno raspoređene funkcije. 

Sestrinski kontrolni panel S nudi  
pregledno raspoređene najbitnije  
funkcije upravljanja.

Ručni upravljač dostupan je za sve vrste bočnih zaštitnih  
ograda.

Podnica madraca također se može  
praktično podizati opcionalnom  
nožnom pedalom. 

Poluga za CPR omogućuje  
kontrolirano spuštanje.

Gumbi za funkcije s tamnoplavom pozadinom lako se  
prepoznaju zahvaljujući kontrastu.
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Kako bi visokim pacijentima bilo što udobnije u krevetu, medicinsko osoblje može vrlo 
lako aktivirati opcionalno produljenje kreveta. Najprije se okvir kreveta izvuče bez 
korištenja alata. Otklopivi naslon za potkoljenicu se zatim otvara kako bi se produžila 
podnica madraca.

Sve prilagodbe pozicije kreveta, uključujući rad na baterije,  
uz sigurnu nosivost od 250 kg

Jednostavno upravljanje u malim prostorima Prilagođene opcije pozicioniranja

Ekstenzija podnožja kreveta

Uvijek na odgovarajućoj visini

Prednosti petog  
kotača

Ukoliko krevet u kojem leži pacijent 
skreće iza oštrog zavoja, peti kotač 
osigurava da Evario one zadrži smjer.

Zahvaljujući dimenzijama koje štede prostor, Evario one savršen je 
za višekrevetne bolničke sobe. Njime se precizno manevrira što 
olakšava rad bolničkom osoblju i izbjegavanje udaraca. Moderni 
kotači čine krevet lakim za upravljanje. Opcionalni peti kotač 
olakšava kretanje u oštrim zavojima.

Idealna visina za rad svakog člana osoblja može se beskonačno 
podešavati pomoću jednog od kontrolnih elemenata ili nožne 
pedale.

Automatsko zaustavljanje: Podnica madraca zaustavlja  
se u vodoravnom položaju nakon nagibanja, bez potrebe 
potpunog spuštanja kreveta.

Produžetak okvira kreveta može se ot-
ključati i ukloniti bez potrebe korištenja 
alata.

Na otklopivi naslon za potkoljenicu 
može se postaviti produžetak madraca.

Nudimo i posebno prilagođene  
produžetke madraca.

Pozicija za kardiološke pacijente 
smanjuje opterećenje srca i pomaže 
krvotoku.

Nagib podnice madraca u obrnuti 
Trendelenburg položaj može  
spriječiti aspiraciju.

Pozicija Fowler olakšava disanje  
i poboljšava opskrbu kisikom.

Trendelenburg položaj koristi se, 
između ostalog, kao hitna  

mjera u slučaju šoka.

kg
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Udobnost pacijenta  
Jednostavno podešavanje kreveta

Što nudimo
•  �Krevet prilagodljiv visini pacijenta 

•  �Ugodno podešavanje kreveta pomoću kontrolnog 
panela ili ručnog upravljača

•  �Noćno svjetlo ispod kreveta za veću sigurnost

•  �Razdvojene bočne zaštitne ograde koje mogu biti 
korištene za pomoć kod mobilizacije

Tara Olumide
Pacijent

Integrirani kontrolni panel pacijentima je nadohvat ruke.  
Opcije podešavanja kreveta prikazane su na lako razumljiv način.

Ergonomski ručni upravljač s intuitiv-
nim simbolima odmah će biti jasan 
svakom pacijentu i stvoriti pozitivan 
osjećaj samouvjerenosti.

Ergonomski ručni upravljač

Opcionalno noćno svjetlo ispod kreveta osvjetljava put  
pacijentima noću bez ometanja sna ostalih pacijenata.

Svjetlo ispod kreveta

Fiksno uzglavlje za sigurno podešavanje visine

Skoro trećina padova u bolnici događa 
se kada pacijenti noću sami odlaze do 
zahoda.

Bibliografski izvor:
https://portal.dimdi.de/de/hta/hta_berichte/hta255_
bericht_de.pdf

Kinne, V., Klewer, J. Sturzereignisse in einem Universi-
tätsklinikum. HBScience 7, 40–46 (2016). Https://doi.
org/10.1007/s16024-015-0256-1

Svjetlo ispod kreveta za lakšu orijentaciju po noći.

Sustavi medicinske opskrbe i slike zaštićeni su od oštećenja  
u sudaru.

Opcionalni stup za podizanje pacijenta uvijek ostaje fiksiran  
na mjestu.

„Dijagnoza me šokirala  
i bila sam očajna. Predanost 

medicinskog osoblja i ugodan 
interijer jako su mi  

pomogli. Osjećala sam 
da se bolnica dobro 

brine o meni!”

Integrirani kontrolni panel pacijentu je uvijek  
nadohvat pogleda i ruke.

Medicinsko osoblje može u slučaju po-
trebe putem magneta ciljano zaključati  
i otključati funkcije kreveta.

Kreveti često stoje s uzglavljem blizu zida, osobito ako se koriste u malim prostorijama.  
To može uzrokovati habanje ili oštećenje tehničkih instalacija tijekom podešavanja visine. 
Korištenje opcionalnog fiksnog uzglavlja eliminira ovaj rizik. To također znači da se stup  
za podizanje pacijenta pričvršćen na uzglavlje ne pomiče tijekom podešavanja visine.
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Novo

Optimalna okretnost  
u skučenim hodnicima

Kreveti za skučene prostore

Evario one s uskom podnicom madraca

Uski Evario one idealan je za skučene sobe za pacijen-
te. Pri premještanju pacijenta često se javljaju 
problemi: hodnici su preuski da bi u njih stala dva 
kreveta jedan do drugoga i okviri vrata su također 
preuski.

Učinkovitost i sigurnost – upravo tamo gdje je to bitno, 
npr. za fleksibilnu uporabu u ambulanti.

Tamo je svaki pokret važan kao svaki centimetar. 
Krevet nudi kontinuirano električno podešavanje 
visine pomoću ručnog upravljača i robusnu, higijensku 
podnicu madraca, po izboru i s nosačem rendgenske 
kazete. Idealno za kratke preglede, transfere ili 
mirovanja. 

Prednosti

•  �Dimenzije podnice madraca od 80 x 200 cm 
pacijentu osiguravaju veliku udobnost

•  �Vanjska širina od samo 89,5 cm
•  �Jednostavno manevriranje pri dužim  

vožnjama ili u skučenim prostorima
•  �Preklopna ¾ bočna zaštitna ograda  

nudi zaštitu
•  �Po izboru bez bočne zaštitne ograde ili s  

DIN vodilicom
•  �Integrirana ekstenzija kreveta udobna za 

visoke pacijente



2322

Ako bočne zaštitne ograde nisu potrebne, moguća je konfiguracija s DIN vodilicama  
na objema bočnim stranicama podnice madraca. Zahvaljujući tome, krevet je optimalan 
pratitelj za dijalizu, onkologiju ili druga terapeutska područja. 

Idealan krevet za bolničke centre  
ili dnevnu bolnicu

Što nudimo
•  �Vanjska širina manja od 90 cm 

•  �Mogućnost postavljanja dodataka

•  �Visina podnice madraca, naslon za leđa i bedra  
mogu se kontinuirano električno podešavati

•  �Opcionalno je na raspolaganju nožna pedala za 
podešavanje visine

„Kao liječniku specijalistu  
u bolničkom centru presudni su  

mi neometan i učinkovit  
tijek liječenja, kao i fleksibilna  

prilagodba različitim  
zahtjevima terapije."

Dr. Ali Deeb  
liječnik specijalist

Po izboru je moguća opcionalna konfiguracija s DIN vodilicama za postavljanje 
dodataka poput držača naslona za ruke.

Kontinuirano električno podešavanje

Posebno razvijen za zahtjeve ambulantnog područja uski Evario one nudi 
maksimalnu funkcionalnost u minimalnom prostoru. 

Bilo da je riječ o prostoriji u kojoj se 
odvija pregled ili dnevnoj bolnici – uski 
Evario one impresionira: 

•  brzim upravljanjem
•  električnim funkcijama podešavanja  
•  sigurnim pozicioniranjem pacijenata 
•  higijenskim materijalima
•  �tehnikom koja je jednostavna za  

održavanje
•  �korisnim dodacima (držač rola 

papira)
•  �zasebnim pomagalom za transport 

u uspravnom položaju, npr. u uskim 
dizalima
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Jednostavna i sigurna dezinfekcija  
Jednostavna higijenska obrada

Što nudimo
•  Dizajn s glatkim površinama i lako održavanje higijene 

•  Skriveno ožičenje

•  �Pomične podnice madraca kod pripreme za ponovno 
korištenje

•  �Jednostavna konstrukcija osovine koja omogućuje lakše 
čišćenje

Maria Abbet
Higijeničarka

Sigurna, provjerljiva higijena bitnija je nego ikad. Evario one 
omogućuje timu za čišćenje jednostavnu i laku ručnu higijensku 

obradu. Time se štedi vrijeme, potrebno je manje bolničkog 
osoblja i ulaže se manji fizički napor.

Nema nedostupnih utora na uzglavlju ili podnožju, kao ni na bočnim zaštitnim ogradama.

Zaštićene kontrolne  
jedinice.

Podnica madraca s lako uklonjivim  
plastičnim pokrovom.

Lak transport ormarića Quado zajedno s krevetom 
radi pripreme za ponovno korištenje.

Kontrolnoj ploči i bateriji lako se 
pristupa kod uzglavlja kreveta.

Od isporuke kreveta  
do kraja uporabnog  
vijeka možete se  
osloniti na  
prvoklasnu tehničku  
podršku naših  
tehničara. Rezervni  
dijelovi dostupni su  
najmanje 15 godina nakon  
kupnje. Zato su proizvodi tvrtke  
Stiegelmeyer uvijek sigurno ulaganje u budućnost.

Vama i Vašem tehničkom osoblju pružamo potrebnu podršku u obliku servisa i tehničkih 
usluga. Zahvaljujući lakom pristupu kontrolnom mehanizmu kreveta, servis je olakšan.

Lokalni prodajni predstavnik rado će Vas savjetovati o ponudi naših usluga.

„Svaki proizvođač čiji  
proizvodi dokazano smanjuju  

rizike od mene dobiva  
dobru ocjenu tijekom postupka 

kontrole uzorka. “

George Schumacher
Tehničar

„Nama je vrijeme najvažniji čim-
benik. Proizvodi i rezervni dijelovi 
moraju biti isporučeni brzo. Pred-
nost dajem proizvodima koji se uz 

to lako i brzo održavaju i poprav-
ljaju. Kod kreveta Evario one lak je 

pristup svim dijelovima.”

Tehnička podrška

Prostor za razne dodatke

Stalak za infuziju

Moguće pričvršćivanje 
mobilnih kolica

Kuka za dodatke npr. za 
posudu za drenažu rane

Držač za dodatke,  
npr. za vrećicu za urin

Držač npr. za  
vrećicu za sekret

Držač za postavljanje  
dodatnih dodataka

Standardne klizne vodilice 
koje se mogu pričvrstiti za 
više dodataka
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Za veće zahtjeve na odjelu 
intenzivne njege Stiegelmeyer  
nudi visoko funkcionalne 
krevete opremljene npr. 
bočnim naginjanjem ili vagom.

Noćni ormarić Quado

Sustav promjenjivog 
pritiska Novacare

Krevetić za dojenčad 
Jovie

Sustav promjenjivog pritiska Novacare štiti  
pacijente od točkastog opterećenja i smanjuje  
rizik od dekubitusa.

Novi standardizirani krevetić za dojenčad Jovie 
pospješuje fazu povezivanja odmah nakon poroda. 
Školjka krevetića Jovie može se, ovisno o položaju, 
otvoriti s obje strane. 

Uski noćni ormarić Quado idealan je za bolničku svakodnevnicu u prostorima s malo mjesta. Ako se njegov stolić ne koristi, može se 
jednostavno i bez buke preklopiti prema dolje. Quado se alternativno može koristiti i kao kolica za lijekove, za sredstva za čišćenje ili 
kao bolnička kolica. Više ormarića Quado mogu se gurnuti jedni u druge čime se pri skladištenju štedi prostor. 

Korisni 
dodatni proizvodi
za nadopunu sustava Evario one

Kreveti za odjel intenzivne njege Evario i Sicuro tera

Ovo bi vas 

također moglo  

zanimati!

Oprema i opcije
Uzglavlja i podnožja

Interkontinentalni dizajn

•  �polipropilen (PP) plastika 
•  �posebno lako čišćenje
•  ��potpuno odvojivo uzglavlje i podnožje, zaštita od slučajnog pomicanja

Como Dizajn

•  s obojanim aluminijskim profilima
•  Potpuno uklonjivo uzglavlje i podnožje
•  Zaštita od slučajnog uklanjanja
•  Ukrasi iz Stiegelmeyer Resopal kolekcij

Klizna ručka

•  može se upotrebljavati na strani uzglavlja i podnožja
•  i u kombinaciji s dizajnom Como
•  čelik, kristalno bijeli praškasti premaz
•  potpuno odvojivo sa zaštitom od slučajnog pomicanja
•  za praktičan položaj ručke pri transportu

Fiksno uzglavlje

•  uzglavlje učvršćeno na okvir, tijekom podešavanja visine podnice madraca ostaje u svom položaju 
•  �zaštita od sudaranja s namještajem u sobi
•  �potpuno odvojivo uzglavlje i podnožje, zaštita od slučajnog pomicanja

Bočne zaštitne ograde

Preklopna ¾ bočna zaštitna ograda

•  �visina zaštite otpr. 38 cm iznad podnice madraca
•  �tiho spuštanje
•  �neometan pogled za pacijenta

Razdvojena ¾ bočna zaštitna ograda

•  �aktiviranje tihog spuštanja jednom rukom
•  �visina zaštite otpr. 39 cm iznad podnice madraca
•  �razdvojena bočna zaštitna ograda izrađena od čvrste plastike

Razdvojena 50/50 bočna zaštitna ograda

•  �visina zaštite otpr. 40 cm iznad podnice madraca
•  �razdvojena bočna zaštitna ograda izrađena od čvrste plastike
•  �aktiviranje tihog spuštanja jednom rukom
•  pokazivač kuta

Podnice za madrac

Podnica za madrac s letvicama

•  metalne letvice obrađene praškastim premazom	
•  lako čišćenje

Podnica za madrac s letvicama s PP zaštitom

•  metalne letvice obrađene praškastim premazom s plastičnim zaštitama
•  uklonjive plastične zaštite za lakše čišćenje
•  utori za sustave remenja po želji

Radiolucentni naslon za leda

•  �materijal radiolucentnog naslona za leđa: čvrsta plastika (HPL), 
ostatak: podnica za madrac s letvicama

•  uklj. držač kazete
•  pacijent može obaviti rendgen bez promjene kreveta
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Silver Grey
0160-60

Snow White
9417-60

Gold
0446-60

Azur
0744-60

Ottawa Maple*
4209-60

Eternal Cherry*
4325-60

Global Beech*
4306-60

Valley Oak*
4166-60

Noce Lyon*
4232-60

Baltic Sea
D475-60

Storm
10542-60

Noce Praliné*
4452-60

Kako biste Evario one prilagodili svom konceptu uređenja,  
nudimo dvanaest opcija iz kolekcije Stiegelmeyer Resopal.Boje i uzorci

Kotači

Obloženi kotač

•  �promjer 125 mm
•  podesiva visina od podnice madraca od oko 36 – 80 cm
•  �razmak od tla oko 15,3 cm

Integral kotač

•  �promjer 150 mm
•  podesiva visina od podnice madraca od oko 38 – 82 cm
•  �razmak od tla oko 17,3 cm

Peti kotač

•  �promjer 125 mm

Nožna pedala

Plastična poluga

•  plastika
•  �obložena površina s oznakama u boji
•  �jednostavna i intuitivna za korištenje

Metalna poluga sa strane uzglavlja

•  Metalna, obrađena praškastim premazom
•  s podijeljenom ¾ bočnom zaštitom

Poluga za kočenje u podnožju

•  Metalna, obrađena praškastim premazom

•  �za kočenje pritisnite prema dolje
•  �za otpuštanje kočnice podignite polugu stopalom odozdo prema gore

Odbojnici za zaštitu od udarca

Plastika

•  �promjer 80 mm
•  �materijal: poliamid (PA6)
•  �uključuje odbojnike za zaštitu od udarca u zid

Kontrolni elementi

Jednostavni kontrolni panel

•  �integriran u razdvojene bočne zaštitne ograde s obje strane kreveta
•  �praktične opcije podešavanje za pacijente (iznutra) i sestre i tehničare (izvana)
•  �prethodno programirani položaji u krevetu 
•  �brza aktivacija položaja za hitne slučajeve

Ručni upravljač

•  ručni upravljač sa zaključavanjem za medicinsko osoblje
•  �lako upravljanje krevetom
•  �direktna aktivacija postavki za hitne slučajeve

Sestrinski kontrolni panel S

•  �individualno upravljanje i zaključavanje funkcija
•  �za namještanje u položaj za reanimaciju i Trendelenburg položaj
•  �kad se ne koristi, može se spremiti u držač posteljine

Sestrinski kontrolni panel M

•  �zaključavanje, upravljanje i prikaz svih pojedinačnih funkcija, uključujući postavke za hitne slučajeve te položaj za 
transport i obradu

•  �funkcije pohrane
•  �pokazivač napunjenosti baterije

Nožni prekidač

•  �lako podešavanje visine kreveta pomoću pedale

Elektroničke značajke

Noćno svjetlo ispod kreveta

•  �može se aktivirati ručnim upravljačem ili na integriranom kontrolnom panelu
•  �diskretno, prigušeno noćno svjetlo za lakše snalaženje

Zvučni signal kočenja

•  �zvučni signal u slučaju otpuštanja kočnice bez odspajanja utikača iz utičnice
•  �sprječava oštećenje kreveta ili slučajno kotrljanje

Dodatne značajke

Držač dodataka

•  �Omogućuje postavljanje dodatnih uređaja s obje strane kreveta, uz uštedu na prostoru

Integrirano proširenje za noge

•  �dodatna udobnost
•  �produžava se otklapanjem proširenja za noge

Zaštitni umetak za bočnu zaštitnu ogradu

•  �napravljen od zavarene čelične cijevi
•  može se klikom montirati bez korištenja alata

Pokazivač kuta

•  �lako čitljiv pokazivač kuta, na ¾ bočnoj zaštitnoj ogradi
•  pouzdana prilagodba podnice madraca za medicinsko pozicioniranje 

* samo za gornji i donji dio Como
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Razmišljamo o holističkim rješenjima za ljude u području 
zdravlja i njege – i to diljem svijeta.

Naša stručnost

Naše robne marke

Bolnica1 000
ZAPOSLENIKA
DILJEM 
SVIJETA

11
LOKACIJA
Njemačka, Poljska,  
Nizozemska, Belgija,
Francuska, Finska,  
Južna Afrika i Kina

DISTRIBUCIJA 
u više od

Međunarodni 
CERTIFIKAT

100 000 kreveta  
proizvedenih  
svake godine

VIŠE OD

NJEMAČKI
INŽENJERING

100 zemalja

Dom za njegu

Kućna njega

Udobni kreveti

Namještaj

Servis

Ponude 

PO MJERI za sva
TRŽIŠTA

15-
dostupnost  
rezervnih dijelova

GODIŠNJA
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Oprema i tehnički podaci

 ✓ = Standard    O = dostupno kao opcija   

 Razlikuje se tehnički i vizualno od ostalih Evario modela

Tehnički podaci Širina od 90 cm Širina od 80 cm

Dimenzije i težina

Vanjske dimenzije 99,7 x 214 cm 89,5 x 214 cm
Vanjske dimenzije  
(s fiksnim uzglavljem) 99,7 x 219 cm –

Podnica madraca  
(dimenzije madraca) 87/90 x 200 cm 80 x 200 cm

Produljenje kreveta 29 cm 29 cm

Podjela podnice madraca 76 – 21 – 32 – 52 cm 76 – 21 – 32 – 52 cm
Kompenzacija duljine  
potpore za leđa 4 cm 4 cm

Sigurno radno opterećenje 250 kg 250 kg

Maksimalna težina pacijenta 240 kg 240 kg

Razmak od tla osovine 15,3 - 17,3 cm 15,3 - 17,3 cm

Težina praznog kreveta 130 kg 130 kg
Visina preklopnih ¾ bočnih 
zaštitnih ograda 38 cm 38 cm

Visina razdvojene ¾ bočne 
zaštitne ograde 39 cm –

Visina razdvojene 50/50 
bočne zaštitne ograde 40 cm –

Rasponi prilagodbe

Nagib u Trendelenburg 
položaj 15,5° 15,5°

Nagib u obrnuti  
Trendelenburg položaj 15,5° 15,5°

Visina podnice madraca 
(obl. kotač Ø 125 mm) 36 - 80 cm 36 - 80 cm

Visina podnice madraca  
(int. kotač Ø 150 mm) 38 - 82 cm 38 - 82 cm

Kut naslona za leđa 70° 70°

Kut naslona za bedra 32° 32°

Kut Fowler položaja 11° 11°

Oprema i opcije Širina od 
90 cm

Širina od 
80 cm

Bočne zaštitne ograde

Preklopna ¾ bočna zaštitna ograda ✓ O
Razdvojena 50/50 bočna zaštitna ograda  
s integriranim pokazivačem kuta O –

Razdvojena ¾ plastična bočna zaštitna ograda O –

Bez bočne zaštitne ograde – ✓

Bez bočne zaštitne ograde s DIN vodilicom – O

Dizajn uzglavlja i podnožja

Interkontinentalni ✓ –

Como O ✓

Fiksno uzglavlje, nepomično O –

Klizna ručka – O

Osnovna boja

Kristalno bijela ✓ ✓

Dekontaminacija, stupanj zaštite

Ručno reprocesiranje IPX4 ✓ ✓

Podnice madraca u četiri dijela

Podnica madraca od metalnih letvica ✓ ✓

Podnica madraca od metalnih letvica s PP oblogom O O

Radiolucentni naslon za leđa O O

Odbojnici za zaštitu od udarca

4, plastična, sve strane ✓ ✓

Kotači

Dvostruki kotač Ø 150 mm O O

Obloženi kotač Ø 125 mm ✓ ✓

Integral kotač Ø 150 mm O O

Peti kotač Ø 125 mm O O

Vodljivi premaz za kotače (ne peti kotač)

1 kotač O O

Nožna pedala

Poluga za kočenje u podnožju O O

Poluga kočnice na strani glave O O

2 x plastika s oznakom u boji, 2 x metal ili plastika O O

2 x plastika s oznakom u boji ✓ ✓

Položaj kotača koji određuje smjer kretanja

Desni kraj uzglavlja ✓ ✓

Lijevi kraj uzglavlja O O

Desni kraj podnožja O O

Lijevi kraj podnožja O O

Središte kreveta O O

Kontrolni elementi

Ručni upravljač sa zaključavanjem ✓ ✓

Integrirani jednostavni kontrolni panel O –
Integrirani jednostavni kontrolni panel  
+ ručni upravljač sa zaključavanjem O –

Sestrinski kontrolni panel S u držaču posteljine O O

Sestrinski kontrolni panel M u držaču posteljine O O

Nožna pedala za podešavanje visine O O

 

Oprema i opcije Širina od 
90 cm

Širina od 
80 cm

Dodatna oprema

2 utora za pozicioniranje stalka za infuziju na 
strani uzglavlja i podnožja ✓ ✓

Peti kotač  O O

Držač posteljine O O

Produžetak za noge O O

Integrirani produžetak kreveta O O

Pokazivač kuta O O

Dodatne ili standardne tračnice O O

Utor za pozicioniranje trapeza za podizanje pacijenta

2 nosača za okrugli cjevasti stup za podizanje 
pacijenata ✓ ✓

Vanjski adapterski nosač za stup za podizanje 
pacijenata O –

Elektroničke značajke

Noćno svjetlo ispod kreveta O O

Signal kočenja O O

Punjiva baterija

Olovni akumulator (gel baterija) O O

Sve informacije su okvirne dimenzije.
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Nederland / Netherlands 
Stiegelmeyer BV
Peppelenbos 7
6662 WB Elst
Phone  +31 (0) 345 581 - 881
info@stiegelmeyer.nl
www.stiegelmeyer.nl

France
Stiegelmeyer SAS
16 Avenue de l'Europe 
Bâtiment SXB1
67300 Schiltigheim
Phone  +33 (0) 4 7238 - 5336
contact@stiegelmeyer.fr
www.stiegelmeyer.fr

South Africa
Stiegelmeyer Africa (PTY) Ltd.
The Estuaries · Century City
Cape Town, 7441
Phone  +27 (0) 21 555 - 1415
Fax +27 (0) 21 555 - 0639
info.southafrica@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.co.za

Suomi / Finland 
Stiegelmeyer Oy
Ahjokatu 4 A
15800 Lahti
Phone  +358 (0) 3 7536 - 320
stiegelmeyer@stiegelmeyer.fi
www.stiegelmeyer.fi

België / Belgique / Belgium 
Distrac Group
Bleyveld 14
3320 Hoegaarden
Phone  +32 (0) 16 76 82 82
info@distracgroup.com
www.distracgroup.com

Polska / Poland 
Stiegelmeyer Sp. z o.o.
86-212 Stolno
Grubno 63
Phone  +48 56 6771 - 400
Fax +48 56 6771 - 410
info.stolno@stiegelmeyer.pl
www.stiegelmeyer.pl

China 
Stiegelmeyer China Co. Ltd.
Poly Center, No. 8 South Wenhua Road
Dongping New Town, Shunde District
528300 Foshan
Phone +86 757 29878710 - 0
info@stiegelmeyer.cn
www.stiegelmeyer.cn

Deutschland / Germany
Stiegelmeyer GmbH & Co. KG
Ackerstraße 42
32051 Herford
Phone +49 (0) 5221 185 - 0
Fax +49 (0) 5221 185 - 100
info@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.com

Deutschland / Germany
Burmeier GmbH & Co. KG
Industriestraße 53 
32120 Hiddenhausen
Phone +49 (0) 5223 9769 - 0
Fax +49 (0) 5223 9769 - 090
info@burmeier.com
www.burmeier.com
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